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The Gospel According To Mark 

 

Chapter 15 

 

1 

(a counsel) aklm (they made) wdbe (in the morning) arpub (& at once) adxmw 
(The Scribes) arpo (& with) Mew (The Elders) asysq (with) Me (Priests) anhk (the Chief) ybr 

(Yeshua) ewsyl (& they bound) wroaw (the Assembly) atswnk (all) hlk (& with) Mew 
(to Pilatus) owjlypl (& delivered Him) yhwmlsaw (& brought Him) yhwlbwaw 

2 

(The King) aklm (are?) wh (You) tna (Pilatus ) owjlyp (& asked Him) hlasw 
(he answered) ane (but) Nyd (He) wh (of the Judeans) aydwhyd 
(have said) trma (you) tna (to him) hl (& He said) rmaw 

3 

(of many things) ataygob (Priests) anhk (the Chief) ybr (& accused Him) yhwurq wwh Nylkaw 
4 

(& said) rmaw (asked Him) hlas (again) bwt (Pilatus) owjlyp (but) Nyd (he) wh 
(an answer) amgtp (you) tna (return) anpm (not?) al (to him) hl 

(against You) Kyle (are testifying) Nydhom (how many) amk (see) yzx 
5 

(answer) amgtp (any) Mdm (Yeshua) ewsy (but) Nyd (He) wh 
(Pilatus) owjlyp (would wonder) rmdtnd (so that) ankya (he gave) bhy (not) al 

6 

(to release) arsml (feast) adae (at every) lkb (but) Nyd (he) awh (set a time) dem 
(they requested) Nylasd (whomever) anya (one) dx (prisoner) aryoa (to them) Nwhl 

7 

(who was called) arqtmd (one) dx (was) awh (& there) tyaw 
(them that made) ydbe (with) Me (was) awh (who bound) ryoad (Bar-Abba) aba-rb 

(commited) wdbe (in the sedition) Nyojoab (who murder) aljqd (those) Nwnh (sedition) Nyojoa 
8 

(so that) Kya (to ask) lasml (& they began) wyrsw (the people) ame (& cried out) weqw 
(for them) Nwhl (had been doing) dbe (he) awh (he would keep the custom) demd 

9 

(& said) rmaw (answered) ane (Pilatus) owjlyp (but) Nyd (he) wh 
(that I release) arsa (are you?) Nwtna (willing) Nybu 

(of the Judeans) aydwhyd (the King) aklm (to you) Nwkl 
10 

(envy) amox (that from) Nmd (Pilatus) owjlyp (for) ryg (had) awh (known) edy 
(to them) Nwhl (Priests) anhk (the Chief) ybr (delivered Him) yhwmlsa 

11 
(the crowd) asnkl (urged) wjpx (all the more) tyaryty (but) Nyd (Priests) anhk (the Chief) ybr 

(he would release) arsn (that Bar-Abba) aba-rbld 
12 

(therefore) lykh (what?) anm (to them) Nwhl (said) rma (Pilatus) owjlyp (but) Nyd (he) wh 
(you) Nwtna (Whom called) Nyrqd (to this one) anhl (me to do) dbea (you) Nwtna (do want) Nybu 

(of the Judeans) aydwhyd (The King) aklm 
13 

(crucify Him) yhypwqz (cried out) weq (again) bwt (but) Nyd (they) Nwnh 
14 

(evil) sybd (for) ryg (what?) anm (to them) Nwhl (said) rma (Pilatus) owjlyp (but) Nyd (he) wh 
(crucify Him) yhypwqz (were) wwh (crying out) Nyeq (the more) tyaryty (& they) Nwnhw (has He done) dbe 

15 

(the will) anybu (to do) dbend (wanted) abu (but) Nyd (Pilatus) owjlyp 
(to them) Nwhl (& released ) arsw (of the crowds) asnkl 

(Yeshua) ewsyl (to them) Nwhl (& delivered) Mlsaw (Bar-Abba) aba-rbl 
(to be crucified) pqdznd (He had been scourged) dgnm (after) dk 

16 

(within) wgl (led Him) yhwlbwa (but) Nyd (The soldiers) ajwyjrjoa 
(Praetorium) Nyrwjrp (which is) hytyad (the courtyard) atrd 

(company of soldiers) rypoa (the whole) hlkl (& they called) wrqw 
17 

(& they wound) wldgw (in purple) anwgra (& they clothed Him) yhwsblaw 
(of thorns) abwkd (a crown) alylk (on Him) hl (& they placed) wmo 

18 

(His peace) hmlsb (to invoke) lasml (& they began) wyrsw 
(of the Judeans) aydwhyd (King) aklm (Hail) Mls 

19 

(with a reed) aynqb (His head) hsr (on) le (Him) hl (they were) wwh (& hitting) Nyxmw 
(on) le (they were) wwh (& bowing) Nykrbw (in His face) yhwpab (they were) wwh (& spitting) Nyqrw 

(Him) hl (& worshiping) Nydgow (their knees) Nwhykrwb 
20 

(they stripped Him) yhwxlsa (Him) hb (they mocked) wxzb (& when) dkw 
(in His clothes) yhwnam (& clothed Him) yhwsblaw (of the purple) anwgra 
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(to crucify Him) yhynwpqznd (& led Him) yhwqpaw 
21 

(Shimeon) Nwems (was) awh (who passing by) rbed (one) dx (& they detained) wrxsw 
(the father) yhwba (the field) atyrq (from) Nm (had) awh (who come) atad (Qurinia) aynyrwq 
(His cross) hpyqz (to take up) lwqsnd (& of Rufus) owpwrdw (of Alexandrus) owrdnoklad 

22 
(to Gagultha) atlwggl (& they brought Him) yhwytyaw 

(The Skull) atpqrq (that is interpreted) aqsptmd (the place) atkwd 
23 

(that had been mixed) jylxd (wine) armx (to drink) atsml (to Him) hl (& they gave) wbhyw 
(would take) bon (not) al (but) Nyd (He) wh (myrrh) arwm (with it) hb 

24 

(His garments) yhwnam (they divided) wglp (they had crucified Him) yhwpqz (& when) dkw 
(take) bon (what?) anm (who would) wnm (lots) aop (for them) Nwhyle (& cast) wymraw 

25 

(they crucified Him) yhwpqz (when) dk (the third) tlt (hour) aes (but) Nyd (was) awh (it) tya 
26 

(of His death) htwmd (the pretext) atle (was) twh (& written) abytkw 
(of the Jews) aydwhyd (The King) aklm (This is) wh (this) anh (in writing) abtkb 

27 

(one) dx (robbers) ayjol (two) Nyrt (with Him) hme (& they crucified) wpqzw 
(His left) hlmo (at) Nm (& one) dxw (His right) hnymy (at) Nm 

28 

(that says) rmad (the scripture) abtk (& was fulfilled) Mlsw 
(He was numbered) bsxta (wicked men) alwe (with) Med 

29 

(blaspheming) Nypdgm (were) wwh (who passing) Nyrbed (but) Nyd (those) Nylya (also) Paw 
(their heads) Nwhysr (& were shaking) Nydynmw (against Him) yhwle (they were) wwh 

(of the temple) alkyh (destroyer) ars (O’) Nwa (& they were saying) Nyrmaw 
(days) Nymwy (in three ) atltl (it) hl (& the one who builds) anbw 

30 

(the cross) apyqz (from) Nm (& descend) twxw (Yourself) Kspn (save) aup 
31 

(they were) wwh (joking) Nykxg (priests) anhk (the chief) ybr (also) Pa (& likewise) ankhw 
(& they were saying) Nyrmaw (& the Scribes) arpow (another) dx (with) Me (one) dx 

(to save) wyxml (He is able) xksm (not) al (Himself) hspn (He saved) yxa (others) anrxa 
32 

(now) ash (let Him descend) twxn (of Israel) lyroyad (King) hklm (The Messiah) axysm 
(in Him) hb (& we will believe) Nmyhnw (that we may see) azxnd (the cross) apyqz (from) Nm 

(with Him) hme (were) wwh (who crucified) Nypyqzd (but) Nyd (they) Nwnh (& also) Paw 
(Him) hl (they were) wwh (reviling) Nydoxm 

33 

(darkness) akwsx (was) awh (the hour) Nyes (sixth) ts (it was) ywh (& when) dkw 
(ninth) est (the hour) aesl (until) amde (the earth) aera (all) hlk (on) le 

34 

(loud) amr (in a voice) alqb (Yeshua) ewsy (cried out) aeq (the hour) Nyes (& in ninth) estbw 
(Shabaqthani) yntqbs (lemana) anml (Eil) lya (Eil) lya (& He said) rmaw 

(have You forsaken Me) yntqbs (Why?) anml (My God) yhla (My God) yhla (which is) hytyad 
35 

(who were standing) Nymyqd (those) Nwnh (among) Nm (who heard) wemsd (& people) Nysnaw 
(He called) arq (to Elia) aylal (they were)wwh (saying) Nyrma 

36 
(with vinegar) alx (a sponge) agwpoa (& filled) almw (one) dx (but) Nyd (ran) jhr 
(& they said) wrmaw (to give Him a drink) yhwyqsnd (on a reed) aynqb (& tied it) roaw 

(Him) hl (to take down) txm (Elia) ayla (comes) ata (if) Na (let us see) azxn (let Him alone) wqwbs 
37 

(& He expired) Mlsw (loud) amr (in a voice) alqb (cried) aeq (Yeshua) ewsy (but) Nyd (He) wh 
38 

(was ripped) yrjua (of the temple) alkyhd (of the door) aert (& the curtain) ypaw 
(the bottom) txtl (unto) amde (the top) lel (from) Nm (in two) Nyrtl 

39 

(was) awh (who standing) Maqd (that) wh (Centurion) anwrjnq (but) Nyd (saw) azx (when) dk 
(& expired) Mlsw (He had cried out) aeq (that thus) ankhd (with Him) htwl 

(of God) ahlad (was) awh (The Son) hrb (man) arbg (this) anh (truly) tyaryrs (he said) rma 
40 

(a distance) aqxwr (from) Nm ( women) asn (also) Pa (but) Nyd (were) ywh (there) tya 
(& Maryam) Myrmw (Magdalitha) atyldgm (Maryam) Myrm (were) ywh (who looking) Nyzxd 

(& Shalom) Mwlsw (& of Yose) aowydw (the small) arwez (of Yaqob) bwqeyd (the mother) hma 
41 

(to Him) hl (were) ywh (joined) Npyqn (in Galila) alylgb (He was) wh (who when) dkd (those) Nynh 
(who gone up) qlod (many) ataygo (& others) atynrxaw (to Him) hl (& ministered) Nsmsmw 

(to Jerusalem) Mlsrwal (with Him) hme (had) ywh 
42 

(of Friday) atbwred (the evening) asmr (it was) awh (& when) dkw 
(The Sabbath) atbs (before) Mdq (which is) hytyad 

43 
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(Ramtha) atmr (who was from) Nmd (that) wh (Yoseph) Powy (came) ata 
(was he) wh (also) Pad (who) anya (a Counsellor) ajwlwb (honorable) arqym 

(for the kingdom) atwklml (was) awh (who waiting) akom 
(unto) twl (& entered) lew (& ventured) xrmaw (of God) ahlad 

(of Yeshua) ewsyd (the body) hrgp (& requested) lasw (Pilatus) owjlyp 
44 

(wondered) hmt (but) Nyd (Pilatus) owjlyp 
(He had died) tym (sufficient time) wdk (from) Nm (that if) Nad 

(& asked him) hlasw (the Centurion) anwrjnql (& he called) arqw 
(He had died) tym (the time) ande (before) Mdq (from) Nm (that if) Nad 

45 

(to Yoseph) powyl (His body) hrgp ( he gave) bhy (he learned) Ply (& when) dkw 
46 

(& took it down) htxaw (linen) antk (Yoseph) Powy (& bought) Nbzw 
(in a tomb) arbqb (& placed it) hmow (in it) hb (& wrapped it) hkrkw 
(& rolled) lgew (in the rock) aewsb (was) awh (that hewn out) ryqnd 
(of the tomb) arbqd (the door) hert (against) le (a stone) apak 

47 

(that is) yh (& Maryam) Myrmw (Magdalitha) atyldgm (but) Nyd (Maryam) Myrm 
(He had been laid) Myottad (where) akya (saw) yzx (mother of Yose) aowyd 
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